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Kitap Hakkında 

 

Sa‘dullâh el-Halvetî’ye Atfedilen Kasîde-i Bürde Şerhi 

Bu kitap, İmam Bûsîrî’nin İslam edebiyatının en önemli eserlerinden 

biri olarak kabul edilen Kasîde-i Bürde’sine Sa‘du’llâh el-Halvetî’ye 

atfedilen şerhi konu edinmektedir. Hz. Peygamber’e (sav) duyulan 

muhabbetin en güçlü ve estetik ifadelerinden biri olan Kasîde-i 

Bürde, asırlardır İslam dünyasında okunmuş, tercüme edilmiş ve 

şerh edilerek edebiyat ve tasavvuf geleneğinde kalıcı bir yere sahip 

olmuştur. Kitap, özellikle Süleymaniye Kütüphanesi’nde Fatih 3976 

numarayla kayıtlı nüsha üzerinden hareketle, şerhin dil, üslup ve içe-

rik özelliklerini incelemektedir. 

Çalışmada şerhin metin yapısı ayrıntılı biçimde değerlendirilmiş; 

eserde geçen ayet, hadis ve dini kavramların tasavvufi yorumları çö-

zümlenmiştir. Böylece şerhin yalnızca bir edebî açıklama değil, aynı 

zamanda Osmanlı toplumunun dinî algısını ve tasavvufi düşünce 

dünyasını yansıtan bir metin olduğu ortaya konmuştur. Ayrıca, Os-

manlı edebiyatındaki şerh geleneği bağlamında Kasîde-i Bürde’nin 

niçin defalarca şerh edildiği ve bu sürecin edebî-tasavvufi açıdan na-

sıl bir birikim oluşturduğu tartışılmıştır. 

Sonuç itibarıyla kitap, Kasîde-i Bürde’nin Osmanlı’daki şerh gele-

neği içerisindeki yerini tespit etmeyi ve Sa‘du’llâh el-Halvetî’ye at-

fedilen bu şerhi ilmi bir çerçevede değerlendirmeyi amaçlamaktadır. 

Bu yönüyle hem klasik Türk edebiyatı araştırmaları hem de tasavvuf 

çalışmaları için önemli bir katkı sunmakta, Hz. Peygamber’e duyu-

lan sevgi ve bağlılığın edebî bir miras olarak nasıl korunduğunu gös-

termektedir. 

 

Anahtar Kelimeler: Kasîde-i Bürde; Sa‘du’llâh el-Halvetî; Osmanlı 

şerh geleneği, tasavvuf; klasik Türk edebiyatı 
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About the Book 

 

The Commentary on Qasidat al-Burda Attributed to Sa‘dullah al-

Khalwatī 

This book examines the commentary on Qasidat al-Burda attributed to 

Sa‘dullah al-Khalwatī. Qasidat al-Burda, composed by Imam al-Būṣīrī, 
is regarded as one of the most significant works of Islamic literature and 

one of the most powerful and aesthetic expressions of love and devotion 

to the Prophet Muhammad (pbuh). For centuries, the poem has been 

recited, translated, and commented upon throughout the Islamic world, 

leaving a lasting mark on both literary and Sufi traditions. Focusing 

particularly on the manuscript preserved in the Süleymaniye Library 

(Fatih Collection, no. 3976), this book explores the linguistic, stylistic, 

and thematic aspects of the commentary. 

The study provides a detailed evaluation of the structure of the text, 

analyzing the Qur’anic verses, hadiths, and religious concepts 

incorporated into the commentary, as well as their Sufi interpretations. In 

doing so, it demonstrates that the commentary is not merely a literary 

explanation, but also a reflection of the religious perception and mystical 

worldview of the Ottoman period. Furthermore, within the broader 

framework of the Ottoman commentary tradition, the work discusses why 

Qasidat al-Burda was subject to repeated commentaries and how this 

process contributed to a rich body of literary and mystical heritage. 

In conclusion, the book aims to situate Qasidat al-Burda within the 

Ottoman commentary tradition and to assess the significance of the 

commentary attributed to Sa‘dullah al-Khalwatī in an academic 

framework. In this respect, it provides a valuable contribution to the 

fields of Classical Turkish literature and Sufi studies, highlighting how 

devotion to the Prophet Muhammad (pbuh) has been preserved and 

transmitted as a literary and spiritual legacy. 

 

Keywords: Qasidat al-Burda; Sa‘dullah al-Khalwatī; Ottoman 

commentary tradition; Sufism; Classical Turkish literature 
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ÖN SÖZ  

 

 

Tam adı Muhamnmed b. Sa’îd b. Hammâd b. Muhsin b. 

Abdullah b. Hayyân b. Sanhac b. Mellâl es-Senhâci el-Bûsîrî 

olan, daha çok “İmâm-ı Bûsîrî” ismiyle ün salan meşhur 

şâirin, Kasîde-i Bürde isimli çalışmasına yapılan anonim bir 

şerhin, tam transkripsiyonlu metnini, şerhin yapıldığı döne-

min kültürünün, tasavvuf ve Divan Edebiyatı terimlerinin bu 

şerhe yansıma biçimini ortaya koymak için hazırlamış oldu-

ğumuz bu çalışmanın, Klasik Türk Edebiyatı araştırmacıları 

ve bu alana ilgi duyan herkes için bir örnek olacağı temennisi 

içerisindeyiz.  

Bu çalışmanın hazırlanma sürecinde çalışmayı takip eden 

ve hiçbir zaman yardımlarını esirgemeyen değerli hocalarım 

Prof. Dr. Kenan Mermer’e ve Dr. Betül Elmacı Çetin’e teşek-

kür ederim. Ve yine bu süreçte desteklerini esirgemeyen an-

neme, babama ve kıymetli eşime teşekkürü bir borç bilirim.  





 

 

GİRİŞ 

 

 

Çalışmamızın konusunu İstanbul, Süleymaniye Kütüphane-

si’nde, Fatih 3976 arşiv numarası ile kayıtlı Kasîde-i Bürde 

şerhi oluşturmaktadır. Şerhin dili Osmanlı Türkçesi’dir. 

Kasîde-i Bürde’nin beyitleri, şerhte yer verilen bazı âyet-i ke-

rimeler ve her beytin devamında tekrarlanan “Nitekim müter-

cim buyurur” cümlelerinden birkaçı kırmızı mürekkeple ya-

zılmıştır. Nesih yazısıyla yazılan bu nüshanın tamamı hareke-

lidir. Nüshanın varak sayısı 47 olup satır sayısı genellikle 

19’dur, fakat 18 satırlı varaklar da vardır. Şerhin pek çok nüs-

hası bulunmaktadır. Şerhin çok nüshasının olmasının, ilk yazı-

lan Türkçe şerhlerden olmasıyla alakalı olduğu düşünülmekte-

dir. 

Çalışmamızın konusunu teşkil eden şerh, her ne kadar bir-

çok katalogda ve tez çalışmalarında Sa‘dullâh el-Halvetî’ye ait 

bir şerh olarak zikredilse de bu şerh, Sa‘dullâh el-Halvetî’nin 

izni ve işaretiyle bir mürîdi tarafından yazılmıştır. Bu konuda-

ki bilgi yanlışlığını gideren isimlerden biri Ebubekir Sıddık 

Şahin’dir. Yazdığı yüksek lisans tezinde, bu şerhin Sa‘dullâh 

el-Halvetî’ye ait olmama ihtimaline değinerek eseri onun oğlu 

ya da mürîdlerinden biri yazmış olabilir, diye de eklemiştir. 

Sa‘dullâh el-Halvetî hakkında incelediğimiz kaynaklarda her-

hangi bir bilgiye rastlayamadık.  

Çalıştığımız nüshada herhangi bir istinsah kaydı bulunma-

maktadır. Bununla birlikte eserin XVI-XVII. yüzyıllara ait 

olabileceğini gösteren iki husus vardır: Birincisi eserin en eski 

istinsah tarihinin 1617 yılına ait olması, ikincisi ise eserde 

“mütercim rahimehüllâh buyurur” ifadesiyle, manzumelerine 
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yer verilen şâir Le’âlî’nin vefat tarihinin 1563 olmasıdır. Şerh, 

telif bir eser olmayıp Farsça bir esere yapılan manzum terceme 

niteliğindedir. Başka bir şâire ait olan ve her beytin şerhinin 

sonunda yer verilen manzumelerde Farsça kelimelere yer ve-

rilmesi de bununla ilgilidir. 

Çalışmamızın önemi, İslâmi Türk Edebiyatı alanında ortaya 

konan bu eseri, Latin harflerine tam transkripsiyonlu olarak 

çevirmek ve incelemesini yapmak suretiyle ilim camiasına 

katkıda bulunmaktır. 

Şimdiye değin İmâm Bûsîrî’nin en kıymetli eseri olan 

Kasîde-i Bürde’sine pek çok şerh yazılmıştır. Çalışmamızın 

amacı Sa‘dullâh el-Halvetî’ye atfedilen Kasîde-i Bürde Şer-

hi’ni çevriyazıya aktararak incelemesini yapmaktır. Bu çalış-

mamızla, alandaki araştırmacılara örnek teşkil etmek niyetin-

deyiz. 

Çalışmamızı yaparken öncelikle eserin atfedilen şahsa aidi-

yetini araştırdık. İncelediğimiz tez çalışmalarından ve çalıştı-

ğımız şerhin dibâcesinden istifade ederek bu şerhin Sa‘dullâh 

el-Halvetî’ye değil, onun bir mürîdine ait olabileceğine kani 

olduk. Daha sonra Hz. Peygamber (sav) ile İlgili Edebi Türler 

ve Kasîde-i Bürde ismini verdiğimiz birinci bölüme geçtik. Bu 

bölümde Hz. Peygamber’e (sav) duyulan muhabbet ve saygı-

nın bir tezahürü olarak yazılan edebi türlere ve şekil özellikle-

rine kısaca değindik. Birinci bölümün son başlığı olan Kasîde-

i Bürde üzerinde, çalışmamızla doğrudan ilgili olması nede-

niyle daha çok durduk. İkinci bölümde şerhin muhteva ince-

lemesini yaptık. Üçüncü bölümde, farklı nüshalar ve çeşitli 

sözlükler yardımı ile çeviri yazıya aktarımını tamamladığımız 

Kasîde-i Bürde’ye ve bu manzum esere yapılan şerhe yer ver-

dik. Vezin bilgilerini ve varak geçişlerini köşeli parantez ([ ]) 
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içerisinde gösterdik. Haşiyeye yazılmış şiirleri ve şerhte yapı-

lan hatalara dair düzeltme mahiyetindeki sözcükleri ve açık-

lamaları dipnotlarda gösterdik. Önce şârihin şerhe verdiği bö-

lüm isimlerini, sonra sıra numarasını yazdık, daha sonra vezin 

bilgilerini verdik. Çalışmamızın “Sonuç” bölümünde, çalıştı-

ğımız şerh hakkında genel değerlendirmelerde bulunduk. Ça-

lışmamızda istifade ettiğimiz tüm kaynakların künyelerine, 

“Kaynakça” bölümünde yer verdik. “Ek” bölümüne ise şerhin 

Osmanlı Türkçesi metnini ekledik. 


